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Sakima aby’ikere nababuthi biwe haima
n‘amwali wabu oyuwabya inyawithe myaka ini.
Babya bikere okwirima ly'omugaga. Akanyumba
kabo akobunyatsi kabya okwamuheryo werilima
lyemithi.

Sakima lived with his parents and his four year
old sister. They lived on a rich man’s land. Their
grass-thatched hut was at the end of a row of
trees.

HOSPITAL . S

i

Omulhume omugaga mwasima kutsibu
akalhangira omwanawiwe. Mwasima Sakima
erimutsangyatsangya. Neryo eriha Sakima
y'ewasingya mwathwalha omwana wiwe haima
na Sakima b’'omwasipatara. Sakima
mwathambirwa ameso neryo mwatsuka
erilhangira.

The rich man was so happy to see his son again.
He rewarded Sakima for consoling him. He took
his son and Sakima to hospital so Sakima could
regain his sight.
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Sakima inyakakolha bindu binene ebyabandi
bana abemyaka mukagha batebangakolha.
Ekyerileberyako, inyakikalha nabalhume
bakulhu omwabulambo nayo inyahanulha
okwamyatsi yabalhume bakulhu.

Sakima did many things that other six year old
boys did not do. For example, he could sit with
older members of the village and discuss
important matters.

Sakima mwawunza eryimba neryo amabinduka
akanza erisuba ewabu. Neryo omulhume
omugaga mwalhwa omwanyumba neritibitha
athi, “kyisi kyisi thasyanzubirayamo olhwimbo”.

Sakima finished singing his song and turned to
leave. But the rich man rushed out and said,
“Please sing again.”
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Sakima inyanzire eryimba esyanyimbo. Kiro
kighuma mama wiwe mwamubulya athi,
“esyanyimbo esi ukasyighirahayi, Sakima?”

Sakima loved to sing songs. One day his mother
asked him, “Where do you learn these songs
from, Sakima?”

Sakima mwimana hakuhi neridirisa erinene,
neryo amatsuka eryimba olhwimbo Ihwiwe
olhubuya, neryo omuthwe w'omulhume
omugaga amatsuka erihulhukirirya omw'idirisa.

He stood below one big window and began to
sing his favourite song. Slowly, the head of the
rich man began to show through the big
window.
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Sakima inyanzire erimbira mwaliwabu,
kulhabirirya obuthuku akabya inyakwire
enzalha. Mwaliwabu inyakahulikirira
esyanyimbo siwe kulhabirirya olhuwene. Neryo
inyakahothola kulho.

Sakima liked to sing for his little sister,
especially, if she felt hungry. His sister would
listen to him singing his favourite song. She
would sway to the soothing tune.

Sakima mwathalekeraho, mwaliwabo nayo
mwamuwathikya neribugha athi, “esyanyimbo
sya Sakima sikanyiwathikaya omughulhu
ngabya omwanzalha, neryo sindibya netseme?”
Omulhume omugaga nayo
sianganatsangatsanga.

However, Sakima did not give up. His little sister
supported him. She said, “Sakima'’s songs
soothe me when I am hungry. They will soothe
the rich man too.”
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Kiro kighume omwigholhogholho, ababuthi
babere bakakulhuka mubayihunira, neryo
Sakima mwaminya athi hali ekyabereho.

One evening when his parents returned home,
they were very quiet. Sakima knew that there
was something wrong.

10

“Ibwa kuthi mama, na Thatha, yabereki eyo?”
Sakima mwabulyabo. Mubamusubirya bathi
omulhwana womusyakulhu omugaga abulire.
Omusyakulhu omugaga aly'omwabulighe
bunene.

“What is wrong, mother, father?” Sakima asked.
Sakima learned that the rich man’s son was
missing. The man was very sad and lonely.
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